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BESCHLUSS des SCHULRATES Nr. 8 

 

Tag Monat Jahr Gegenstand Veröffentlicht  

27 11 2025 Delegierungen und Ermächtigungen an die 

Direktorin laut Art. 28 DLH vom 13.10.2017 für 

2025-26; 2026-27 und 2027-28;  

Deleghe e autorizzazioni alla dirigente secondo 

l’art. 28 DPGP del 13.10.2017 per 2025-26; 2026-

27 e 2027-28; 

Deleghes y autorisazion ala diretëura aldò dl’art. 

28 di 13.10.2017 per 2025-26; 2026-27 y 2027-28 

02.12.2025-

16.12.2025 

 

 
Am obgenannten Tag, um 18,00 Uhr hat sich der Schulrat dieses Schulsprengels aufgrund einer formellen 

Einladung der Direktorin, Dr. Monica Moroder, am Sitz der Grundschule St. Ulrich zu einer Sitzung 

eingefunden. 

 

Mitglieder - componenti: A E U  A E U 

Dir. Moroder Monica X   Wanker Michaela X   

Tavella Marlene X   Ambach Mussner Gregor X   

Dapunt Patrick X   Bernardi Valeria X   

Karbon Julia X   Delladdio Denise X   

Kostner Alexia X   Mair Richard X   

Malfertheiner Viviane X   Moser Martina X   

Prinoth Emanuel X   Senoner Valeska X   

A= Anwesend; E= Entschuldigt abwesend; U= Unentschuldigt abwesend; 

 
Den Vorsitz führt die Schulführungskraft Dr. Monica Moroder, nach Feststellung, dass das Gremium 

beschlussfähig ist. Tavella Marlene fungiert als Sekretärin. 
 

Im Sinne der Art. 7 und 12 des L.G. 

vom 18.10.1995, Nr. 20 über die 

Mitbestimmungsgremien der 

Schulen betreffend die Befugnisse 

des Schulrates; 

Visti  gli art. 7 e 12 della L.P. n. 

20 del 18.10.1995, riguardante gli 

organi collegiali delle scuole;  

Udui i art. 7 y 12 dla L.P. n. 

20 dl 18.10.1995, sun i 

organs che à da fé ora per la 

scola; 

Im Sinne des L.G. vom 

29.06.2000, Nr. 12, betreffend die 

Autonomie der Schulen;  

Vista la L.P. n. 12 del 29.06.2000, 

riguardante l’autonomia 

scolastica;  

Ududa la L.P. n. 12 dl 

29.06.2000, sun l’autonomia 

dla scoles;  

Nach Einsichtnahme in den DLH 

Nr. 38 vom 13.10.2017 geändert 

mit DLH Nr. 20 vom 19.09.2024 

betreffend die Verordnung über die 

Finanzgebarung und Buchhaltung 

der Schulen staatlicher Art der 

Autonomen Provinz Bozen;  

Visto il DPGP n. 38 del 13.10.2017 

modificato con DPGP n. 20 del 

19.09.2024 - regolamento relativo 

alla gestione amministrativo-

contabile delle istituzioni 

scolastiche a carattere statale della 

Provincia Autonoma di Bolzano; 

Udù l regulamënt per la 

gestion finanziela y contabla 

dla istituzions scolastiches 

stateles dla Provinzia 

Autonoma de Bulsan dat pro 

cun DPJP n. 38 di 13.10.2017 
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mudà cun DPJP n. 20 di 

19.09.2024; 

   

Festgestellt, dass das überarbeitete 

dreijährige Schulprogramm für 

2024-27 und das 

Tätigkeitsprogramm 2025/26 mit 

Beschluss 5/2025 genehmigt 

worden sind; 

Constatato che, con delibera 

5/2025, sono state approvate le 

variazioni al Ptof 2024-27 e il  

piano annuale delle attività 2025-

26; 

Cunstatà che la mudazions al 

proiet de furmazion per 2024-

27 y l plann dl’ativiteies 

2025-26 ie stai dac prò cun 

delibera 5/2025; 

Festgestellt, dass das Budget 2026 

mit Beschluss Nr. 6/2025 

genehmigt worden ist; 

Constatato che il budget 2026 è 

stato approvato con delibera n. 

6/2025; 

Cunstatà che l budget 2026 ie 

unì dat prò cun deliberazion 

n. 6/2025; 

Festgestellt, dass es notwendig ist 

der Direktorin folgende 

Delegierungen für die Schuljahre 

2025-26, 2026-27 und 2027-28 zu 

erteilen;  

Constatato che si rende necessario 

effettuare le deleghe alla dirigente 

per gli anni scolastici 2025-26, 

2026-27 e 2027-28; 

Cunstatà che l ie debujën de 

dé la deleghes ala diretëura 

per i ani de scola 2025-26, 

2026-27 y 2027-28; 

   

Beschließt der Schulrat  Il consiglio delibera l cunsëi fej ora  

mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinheit der 

Direktorin folgende Delegierungen 

für die Schuljahre 2025/26-

2026/27 und 2027/28 

anzuvertrauen: 

 

di approvare con voto unanime, 

espresso nei modi di legge, le 

seguenti deleghe alla dirigente 

per gli anni scolastici 2025/26-

2026/27 e 2027/28: 

de dé prò, duc a una, chësta 

deleghes ala diretëura per i 

ani de scola 2025/26-

2026/27 und 2027/28. 

Liefer- und 

Dienstleistungsverträge; 

Contratti di fornitura e di servizi; Contrac per cumpré prodoc y 

servijes; 

Sponsorverträge; Contratti di sponsorizzazione; Contrac de sponsoring; 

Mietverträge über Immobilien, die 

der Schule gehören; 

Contratti di locazione di immobili 

appartenenti all’istituzione 

scolastica; 

Contrac de afit de bëns 

imubiliers che ie dla scola; 

Verwendung von Räumen, Gütern 

oder Webseiten, die der Schule 

gehören, von Seiten Dritter; 

Utilizzazione di locali, beni o siti 

informatici appartenenti alla 

istituzione scolastica da parte di 

terzi; 

Se nuzé de locai, roba o 

plates web che ie dla scola da 

pert de autra persones ora de 

scola; 

Abkommen in Bezug auf 

Leistungen des Schulpersonals und 

der Schüler für Dritte; 

Convenzioni relative a 

prestazioni del personale 

dell’istituzione scolastica e degli 

alunni per conto terzi; 

Convenzions per personal y 

sculeies dla scola che fej 

leures a terzi; 

Veräußerung von Produkten in 

Ausübung didaktischer oder 

geplanter Aktivitäten zu Gunsten 

Dritter; 

Alienazione di beni prodotti 

nell’esercizio di attività 

didattiche o programmate a 

favore di terzi; 

Vënder prodoc fac ntan 

l’atività de scola o fac aposta 

per terzi; 
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Werkverträge mit Experten für 

besondere Aktivitäten und 

Unterrichtseinheiten; 

Contratti di prestazione d’opera 

con esperti per particolari attività 

ed insegnamenti; 

Contrac cun jënt esperta per 

lezions scolastiches 

particuléres; 

Teilnahme an internationalen 

Projekten, die im dreijährigen 

Schulprogramm vorgesehen sind; 

Partecipazione a progetti 

internazionali previsti dal 

programma triennale; 

Fé pea pra proiec 

internaziunei udui dant dal 

Ptof; 

Begründung für die Delegierung: 

Vereinfachung des 

Verwaltungsverfahrens 

Motivazione per la delega: 

semplificazione dell’attività 

amministrativa 

Motivazion: scemplifiché 

l’atività dl’ aministrazion. 

Avverso la presente delibera è 

ammesso reclamo al Consiglio 

d’Istituto ai sensi dell’art.14, 7° 

comma, del Regolamento n° 275/99 

da chiunque vi abbia interesse, entro 

il 15° giorno dalla data di affissione 

all’Albo della scuola 

Gegen diesen Beschluss kann 

gemäß Artikel 14, Absatz 7 der 

Verordnung Nr. 275/99 von jedem, 

der ein Interesse daran hat, 

innerhalb von 15 Tagen ab der 

Veröffentlichung beim Schulrat 

Beschwerde eingelegt werden. 

Chiche à nteres possa dé de 

contra a chësta deliberazion 

coche udù dant dal 

regulamënt n. 275/99 art. 14 

coma 7, fajan na cuntestazion 

tl tëmp de 15 dis dala 

publicazion al Cunsëi de 

Istitut. 

Gelesen, genehmigt und gezeichnet. Letto, approvato e sottoscritto Liet, aprovà y sotscrit 

 

DER VORSITZENDE DES 

SCHULRATES-IL PRESIDENTE DEL 

CONSIGLIO D‘ISTITUTO 

 
DIE SEKRETÄRIN DES 

SCHULRATES-LA 

SEGRETARIA DEL 

CONSIGLIO D’ISTITUTO 

Prinoth Emanuel  Tavella Marlene 
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